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رشعبہۺارُدوۺلاہورۺگیریژؿۺیونیورسٹی،ۺلاہواسسٹنٹۺپروفیسرۺ،ۺ  

ABSTRACT:  

The future of a language lies in the ways it preserves stores of learning. In order to enrich Urdu with 

treasures of science and other disciplines, translation of books from English and other languages into 

Urdu is indispensable. In this treatise, I have briefly commented upon some of the more important 

institutions which rendered commendable services in the translation of books on sciences into Urdu. 

Among these the services of Madrasa e Fakhriya Haiderabad Deccan, school book society Delhi 

college, Madrasa Tababat Aagrah, Scientific Society Ghazi Pur, Urdu Science Board Lahore, Dar-ul-

Tarjma Usmania and Shuba-e- Tasneef-o-Taleef-o-Tarjma , Karachi University, are more conspicuous 

and more comprehensive. 

ےۺکیۺکتابوںۺکے
سلف
فل

ۺھے۔۔ۺارُدوۺمیںۺترجمےۺکیۺروایتۺکاۺآغازۺارُدوۺادبۺکےۺابتدائیۺدورۺمیںۺہیۺہوۺگیاۺتھا۔ۺیہۺترجمےۺمذہب،ۺتصوػ،ۺادبۺاورۺ

وریۺتھاۺہ ۺاگریزییۺسائنسیۺترجمےۺکیۺروایتۺکاۺآغازۺشاہاؿۺاودھۺکےۺتراجمۺسےۺہوتاۺہے۔ۺارُدوۺکاۺدامنۺعلمیۺاورۺسائنسیۺسرمائےۺسےۺمالاۺماؽۺکرنےۺکےۺلےۺضر

خدماتۺسرانجاؾۺۺاورۺدوسریۺزبانوںۺسےۺعلمیۺاورۺسائنسیۺکتابوںۺکےۺارُدوۺمیںۺتراجمۺکیےۺجائیں۔ۺکچھۺاداروںۺنےۺسائنسیۺتراجمۺکےۺضمنۺمیںۺناقابلِۺفراموش

 دیں۔ۺمیںۺنےۺاسۺمضموؿۺۺمیںۺاؿۺکیۺخدماتۺکاۺاجمالیۺجائزہۺلینےۺکیۺکوششۺکیۺہےۺ۔

 برائےۺمدرسہۺفخریہۺشمسۺالامرۺاۺکےۺتراجمۺ

 حیدرۺآبادۺدکنۺ

حیدرۺآبادۺدکنۺکےۺنوابۺمحمدۺفخرۺالدینۺخاںۺشمسۺالامراۺثانیۺکیۺخدماتۺناۺقابلۺفراموشۺہیں۔ۺفورٹۺولیمۺ علمیۺاوۺرۺسائنسیۺتراجمۺکےۺضمنۺمیں 

بھرےۺ،ۺفورٹۺولیمۺکالجۺکےۺتراجمۺزیادہۺتردۺاستانویۺقصوںۺپرۺمبنیۺھے۔ۺکالجۺکلکتہۺکےۺزواؽۺکےۺبعدۺلکھنوۺٔاورۺحیدرۺآبادۺدکنۺاردوۺترجمےۺکےۺاہمۺمراکزۺبنۺکرۺاُ 

 جبکہۺلکھنؤۺاورۺحیدرۺآبادۺدکنۺکےۺتراجمۺعلمیۺنوۺعیتۺکےۺھے۔۔ۺ

 فکۺسوچۺکوۺعاؾۺکرنےۺکےۺلئےۺمدرسہۺفخریہۺقائمۺکیا۔ۺیہۺمدرسہۺ 
ی

 

ٹ

 

ی ن

 

ئ

ءۺمیںۺقائمۺکیاۺگیاۺ۔ۺاسۺمدرسہۺکےۺ4881نوابۺمحمدۺفخرۺالدینۺخاںۺنےۺسا

بیۺمترۺجمینۺکےۺساتھۺمغرنصابۺمیںۺمغربیۺتعلیمیۺاداروںۺکیۺنصابیۺکتبۺکوۺشاملۺکیاۺگیا۔ۺنوابۺمحمدۺفخرۺالدینۺخاںۺنےۺمغربیۺعلوؾۺوۺفنوؿۺکیۺکتبۺکوۺمقامیۺاوۺرۺ

علمۺہیئتۺسےۺخاصۺملۺکرۺخودۺاردوۺمیںۺترجمہۺکیاۺ۔ۺنوابۺصاحبۺنےۺیہۺتراجمۺاپنےۺسنگیۺچھاپہۺخانےۺسےۺشائعۺکئےۺنوابۺمحمدۺفخرۺالدینۺخاںۺعلمۺریاۺضیۺاورۺ

تصنیفۺکیےۺ۔ۺاسۺکےۺعلاوہۺجملہۺسائنسیۺموۺضوۺعاتۺ ففۺرکھتےۺھے۔۔ۺانھوںۺنےۺاؿۺعلوؾۺکےۺکئیۺرسائلۺخودۺ

 

ش
کےۺبارےۺمیںۺاگریزییۺسےۺاردوۺمیںۺتراجمۺکاۺ

ۺسےۺزیادہۺھپت ۺ،ۺکاؾۺوسیعۺپیمانےۺپرۺکروایاۺ۔انیسویںۺصدیۺکےۺنصفۺآخرۺمیںۺجبۺاردوۺکاۺپہلاۺمیڈیکلۺکالجۺمدرسہۺطبابتۺ،ۺآگرہۺقائمۺہواۺ۔ۺتوۺاسۺمیںۺسب

 مدرسہۺ،ۺفخریہۺ،ۺحیدرۺآباۺدۺکےۺفارغۺالتحصیلۺطلبہۺکیۺہوئیۺ۔ۺ

 کےۺباۺقاۺعدہۺملازؾۺمترۺجمینۺکےۺناؾۺیہۺہیںۺ۔ۺشمسۺالامراۺ 

  

 

 

،ۺمسٹرۺجوزہ،ۺجاؿۺۺمیرۺامنۺدہلویۺ،ۺشاہۺعلیۺ،ۺرتنۺلعلۺ،ۺغلاؾۺمحیۺالدینۺحیدرۺآبادیۺ،ۺموۺسیٰۺتندوۺسیۺ،ۺحاۺفظۺموۺلویۺشمسۺالدینۺفیضۺ،ۺمسٹرۺجوۺن

ۺیل عۺعلیۺ،ۺمولویۺاد اۺاوۺرۺسیدۺدالالرن ،ۺ،ۺمترجمینۺنےۺتراجمۺکاۺیہۺکاؾۺنوابۺصاحبۺمرقسۺ،ۺابوۺعلیۺ،ۺرائےۺمنوۺلاؽۺ،ۺشیرۺعلیۺبنۺقاسمۺ،ۺمرزاۺجاؿۺقندۺھاریۺ،میر

 :کیۺقائمۺکردہۺرصدۺگاہۺ،ۺجہاںۺنماۺ،ۺمیںۺبیٹھۺکرۺکیاۺبقوۺؽۺمرزاۺحامدۺبیگ
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 (۱‘‘ )اردوۺمیںۺعلمیۺکتبۺکےۺتراجمۺکیۺیہۺدوۺسریۺمنظمۺانفرادیۺکوۺششۺتھی’’ 

سائنسیۺاصطا حاتۺکےۺاردوۺمتراۺدفاتۺتلاشۺکرۺلئےۺھے۔ۺاورۺاؿۺکوۺاصطلاحۺسازیۺپرۺمکملۺعبورۺحاصلۺتھاۺ۔ۺیہۺۺشمسۺالامراۺکےۺمترجمینۺنےۺاکثر 

 تراجمۺسادہۺ،ۺسلیسۺاورۺعاؾۺفہمۺہیں۔ۺچندۺتراجمۺکیۺتفصیلۺدرجۺذیلۺہے۔ۺ

м۔ۺرسالہۺمختصرۺجرِۺثقیل    н۔ۺرسالہۺکسوراتۺاعشاریہ 

о۔ۺرسالہۺاصوؽۺحسابۺ пوی۔ۺرسالہۺاصطرلابۺکرۺ 

р۔ۺستہۺشمسیہۺ 

 میںۺحسبۺذیلۺچھۺرسائلۺشاملۺھے۔۔‘‘ ستہۺشمسیہۺ’’ 

 i۔ۺرسالہۺعلمۺجرِۺثقیلۺ  ii۔ۺرسالہۺعلمۺہیئتۺ  

 iii۔ۺرسالہۺعلمۺآبۺ 

 iv۔ۺرسالہۺعلمۺہواۺ  v۔ۺرسالہۺعلمۺانظارۺ  

 vi۔ۺرسالہۺعلمۺبرؼۺ 

 سےۺدرجۺذیلۺخصوصیۺطورۺپرۺقابلۺذکرۺہیںۺ۔ دیگرۺتراجمۺمیں 

 с۔ۺرسالہۺہوۺمیوۺپاۺتکۺ)ۺرسالہۺہوۺمیوۺپیتھکۺ(ۺ тۺرسالہۺۺ ۺمختصر ۺکا ۺکیمسٹری ۔

 у۔رسالہۺمفتاحۺالافلاک  ф۔ۺرسالہۺکیمسٹریۺکا 

 мл۔رسالہۺمختصرۺحیوۺاناتۺمطلقۺ 

 کیۺتفصیلاتۺدرجۺذیلۺہیں۔چندۺدیگرۺتراجمۺ

ммیۺ)ۺقلمیۺ(ۺترجمہۺ:ۺشاہۺعلیۺ ۔ۺ

 

من

 

چ غ

 ترجمہۺشرحۺ

мнیۺزباؿۺمیںۺاصوؽۺِۺعلمۺحسابۺہند ۔ 

моرفیعۺالحسابۺۺ ۔ 

мпرسالہۺکسوۺراتۺِاعشاریہۺ ۔ۺ 

мрرسالہۺکیمسٹریۺ ۔ۺ 

мсرسالہۺعلمۺوۺاعماؽۺکرّےۺکاۺ،ۺترجمہۺمسٹرۺجوۺزہۺورتنۺلعلۺ ۔ۺ 

мтرسالہۺمنتخبۺالبصرۺ)ۺرونماۺ(ۺیہۺرفیعۺالبصرۺکاۺخلاصہۺہےۺ۔ۺ ۔ۺ 

муیۺ ۔ۺ 

 

ز

 

ن کن
م

 رسالہۺخلاصۃۺالاۺدویۃۺازۺڈاکٹرۺولیمۺ

мфیناۺ ۔ 

 

ز

 

ن کن
م

 ۺع ۺالاۺمراضۺ،ۺازۺڈاکٹرۺولیمۺ

درجۺذیلۺۺاۺؿۺتراجمۺکےۺعلاوہۺشمسۺالامراۺکےۺسنگیۺچھاپہۺخانہۺکیۺشائعۺکردہۺمختلفۺعلمیۺکتبۺکاۺحوالہۺمختلفۺفہارۺسۺمیںۺملتاۺہے۔ۺاؿۺکتبۺکیۺتفصیل 

 ہے۔

нлالیکٹروۺپلیٹۺ،ۺترجمہۺ:ۺمولویۺاد اۺ ۔ۺ 

нмرسالہۺعلمۺہیئتۺ،ۺازۺفرۺگوۺسنۺ،ۺترجمہۺ:ۺۺسیدۺدالالرن ،ۺ ۔ۺ 

ннد سہۺ ۔ۺ

 

ھن
ل

 شمسۺا

ноرسالہۺعلمۺکیمیاۺ ۔ۺ 

нпرسالہۺموتیۺچورۺنکالنےۺکےۺطریقۺ ۔ۺ 

нрتکملہۺرفیعۺالحسابۺ ۔ۺ 

нсرفیعۺالبصرۺ ۔ۺ 
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нтۺ ۔ۺۺ

 

عت

 

صی
ل
 رفیعۺا

нуرفیعۺالترۺکیب ۔ۺ 

нфتختہۺءۺگرداؿ ۔ۺ 

олرسالہۺعلمۺہندسہۺ ۔ۺۺ 

омرائےۺمنوۺلاؽۺ کتابۺہندسہۺ،ۺازۺٹاۺڈۺہنٹرۺ،ۺترجمہۺ:ۺ ۔ۺ 

онرسالہۺشمسیہۺفیۺاعماؽۺحسابیہۺازۺشیرۺعلیۺبنۺمحمدۺقاسمۺ ۔ۺ 

ооرسالہۺرشیدیہۺازۺشیرۺعلیۺبنۺمحمدۺقاسمۺ ۔ۺ 

опجدوؽۺتحویلاتۺشمسیۺ،ۺۺترجمہ:ۺۺۺمرزاجاؿۺقندھاریۺ ۔ۺ 

орرسالہۺگھڑیاؽۺاۺزۺمیرۺیل عۺعلیۺ ۔ 

осترۺکیبۺادویہۺ ۔    

отمرۺقعۺتصوۺیراتۺحیوۺاناۺتۺ ۔ۺ 

کیۺکتبۺترجمہۺہیںۺ۔ۺجبکہۺدیگرۺکتابوۺоп،ۺاورۺом،ۺнм،ۺнлمحولہۺبالاۺکتبۺمیںۺحوالہۺنمبرۺ 

 ںۺسےۺمتعلقۺیہۺمعلوؾۺنہیںۺہوۺسکاۺہ ۺیہۺمستقلۺتصانیفۺہیںۺیاۺترجمہۺ

 اسکوؽۺبکۺسوۺسائٹیۺدہلیۺکالجۺ،ۺدہلیۺ:

لجۺکیۺابتداۺاسۺعمارتۺمیںۺہوئیۺجہاںۺہلے ۺمدرسہۺغازیۺالدینۺقائمۺتھا۔ۺاسۺمدرسےۺمیںۺہلے ۺدنی ۺعلیمۺءۺمیںۺقائمۺہواۺ۔ۺاسۺکا4881دلیۺکالجۺ 

کاۺقیاؾۺاسیۺسلسلےۺکیۺایکۺۺدیۺجاۺتیۺتھیۺ۔ۺجبۺبرۺصغیرۺمیںۺاگریزیوںۺکےۺقدؾۺجمۺگئےۺتوۺانھوںۺنےۺیہاںۺاگریزییۺزباؿۺوۺادبۺکیۺترۺویجۺکاۺمنصوبہۺبنایاۺ،ۺدلیۺکالج

 :ڈاکٹرۺانورۺسدیدۺرقمطرازۺہیںۺۺ۔ۺکڑیۺہے

فورٹۺولیمۺکالجۺکیۺطرحۺدلیۺکالجۺکےۺقیاؾۺمیںۺاگریزیوںۺکیۺسیاسیۺمصلحتۺپوۺشیدہۺتھی۔ۺاسۺمیںۺکوئیۺ’’ 

شکۺنہیںۺہ ۺدلیۺکالجۺاحیاۺءۺالعلوؾۺکیۺایکۺتحریکۺتھا۔ۺاورۺاسۺسےۺاردوۺادبۺکوۺبیشۺبہاۺفائدہۺہواۺتاہمۺ

ۺنوۺعیتۺکاۺتھاۺاورۺاگریزیوںۺنےۺاپنےۺخفی ۺمقاصدۺسےۺبھی ۺشم ۺپویۺیہۺحقیقتۺہےۺہ ۺیہۺفائدہۺباۺالواسطہ

 (۲‘‘)نہیںۺکیۺ

ءۺمیںۺایکۺاگریزییۺجماعتۺکاۺاضافہۺکرۺدیاۺگیاۺ۔ۺاسۺ4888ءۺتکۺیہۺکالجۺایکۺمشرقیۺمدرسےۺکےۺاندازۺمیںۺکاؾۺکرۺتاۺرہا۔ۺ4888ءۺسےۺ4881 

علوؾۺکیۺعلیمۺاردوۺزباؿۺمیںۺدیۺجاتیۺتھی۔ۺایکۺپریشانیۺیہۺتھیۺہ ۺاردوۺمیںۺسائنسۺکےۺموضوۺعۺپرۺکالجۺمیںۺسائنسۺ،ۺریاضیۺ،ۺہیئت،ۺمنطقۺاورۺدیگرۺجدیدۺ

مشکلۺامرۺتھاۺلہٰذاۺاگریزییۺکتابوںۺکااۺردوۺمیںۺترجمہ ںۺ۔ۺنصابیۺکتابوںۺکاۺطبعۺزادۺتیارۺکرۺناۺتوۺبہتۺ
 
ھٹ

 

ن

ی ں
ہ 

 

ن
کرۺنےۺکےۺلئےۺاسکوؽۺبکۺسوۺۺنصابیۺکتابیںۺموۺجوۺدۺ

 :عملۺمیںۺآیاۺمرزاۺحامدۺبیگۺنےۺلکھاۺہےسائٹیۺکاۺقیاؾۺ

’’муплءۺکےۺآواخرۺمیںۺاسکوؽۺبکۺسوۺسائٹیۺقائمۺکیۺگئیۺاسۺسوۺسائٹیۺکےۺزیرۺاہتماؾۺمتنوّۺعۺاگریزییۺ

ر ۺھے۔ۺاورۺمترجمینۺمیں
چ 

 

سٹ ن

 کتبۺکوۺاردوۺمیںۺترجمہۺکرۺکےۺچھاۺپاۺگیا۔اسۺسوۺسائٹیۺکےۺسیکرٹریۺڈاکٹرۺ

ن ا ئیۺ،ۺ
چ
ص

ۺ،ۺماسٹرۺراؾۺچندرۺ،ۺمولویۺسبحاؿۺبخشۺ،ۺمولویۺمولوۺیۺاماؾۺبخشۺ

 

ں

ن ل
ف

مولویۺکریمۺالدینۺ،ۺڈاکٹرۺ

اد اۺعلیۺ،ۺمولویۺمملوکۺعلی،ۺماسٹرۺنوۺرۺمحمدۺ،ۺمولویۺسیدۺمحمدۺباقرۺ،ۺسیدۺکماؽۺالدینۺحیدرۺ،ۺپنڈتۺسروۺپۺ

 (۳۔)‘‘نرائنۺاورۺمولویۺذکاءۺاللہۺجیسےۺاہمۺناؾۺھے۔

 :تے ۺہیںۺآگےۺچلۺکرۺمرزۺاۺحامدۺبیگۺبیاؿۺکر 

اسۺسوۺسائٹیۺکےۺقائمۺکرنےۺپرۺاودۺھۺکےۺشہزاۺدۺگاؿۺاورۺسرۺسالارجنگۺنےۺگراۺنقدۺرۺعطیاتۺدیے۔ۺ’’ 

بعدۺنئےۺسرےۺسےۺترجمہۺشدہۺکتبۺکیۺۺترجمےۺکےۺاصوؽۺوضعۺکرنےۺاورۺسرمایہۺکیۺفراہمیۺکےۺفورا  
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ۺشائعۺکیۺیں ۔ۺ۔ۺڈاکٹرۺاشاعتۺکاۺکاؾۺشروعۺہوۺگیا۔ۺاسۺکےۺساتھۺہیۺمتعدّدۺطبعۺزادۺکتبۺوۺتالیفاتۺبھی

 (۴‘‘)۔کتبۺکےۺناؾۺفراہمۺکئےۺہیںмнуمولویۺدالالحقۺنےۺسوۺسائٹیۺکیۺشائعۺکردہۺ

 :دلیۺکالجۺکیۺمطبوعاتۺکاتذکرہۺکرۺتے ۺہوئےۺڈاکٹرۺاۺنورۺسدیدۺرقمۺطرازۺہیں 

 ۺڈالئےۺتوۺاحساسۺہوۺتاۺہےۺہ ۺتھوڑےۺسےۺعرصےۺمیںۺکتنےۺمتنو’’

 

عۺدلیۺکالجۺکیۺمطبوۺعاتۺپرۺایکۺن

ا ٹنۺکیۺقانوؿۺکیۺکتابیںۺ،ۺقانوؿۺ

 

 کن
من
مضامینۺہندوۺستانیوںۺکیۺعلمیۺدسترسۺمیںۺآگئےۺھے۔،ۺاۺؿۺمیںۺولیمۺ

محمدیۺوراثتۺوۺفوۺجداری،ۺہندوۺقانوؿۺکےۺاصوؽۺاورۺاصوؽۺقوانینۺحکومتۺکوۺبہتۺقدرۺکیۺنگاہۺسےۺ

ۺباۺبر ،ۺ،ۺعلمۺہندسہۺبابر ،ۺدیکھاۺگیا۔ۺماسٹرۺراؾۺچندۺرۺنےۺجبرۺوۺمقابلہۺکیۺکتبۺتالیفۺکیںۺاورۺاصوؽۺعلم

 

لت

 

ۺمن

 (۵‘‘)۔اورۺتراشۺہائےۺمخروۺطیۺمرتبۺکیں

ۺ،ۺکیمیاۺ،ۺواضحۺرہےۺہ ۺدہلیۺکالجۺکیۺاسکوؽۺبکۺسوۺسائٹیۺپانچۺمختلفۺناموںۺسےۺمشہورۺرہیۺہےۺ۔ۺاسۺسوۺسائٹیۺکےۺتحتۺعلوؾۺمفیدہۺیعنیۺفلسفہۺ،ۺریاضیۺ 

ردوۺمیںۺترجمہۺکیاۺگیاۺاؿۺتراجمۺنےۺاردوۺزباؿۺکیۺعلمیۺمفلسیۺاورۺتنگۺدامنیۺدورۺکرنےۺمیںۺگراۺنقدۺحصہۺلیاۺ۔تراجمۺطبیعاتۺاورۺنباتیاتۺوغیرہۺکیۺمتعددۺکتابوںۺکاۺا

۔ۺاردوتراجمۺکےۺکےۺبابۺمیںۺدہلیۺکالجۺکیۺسبۺسےۺبڑیۺعطاۺیہۺہےۺہ ۺاردوۺکےۺاسالیبۺنثرۺمیںۺعلمیۺموۺضوعاتۺکےۺبارےۺمیںۺفکرۺمحضۺکیۺزباؿۺکوۺفروۺغۺملاۺ

 دہلیۺکالجۺکےۺمترجمینۺکیۺمساعیۺہمیشہۺیادۺگارۺرہیںۺگیۺ۔ۺبابۺمیںۺ

 مدرسہۺطباۺبتۺ:ۺآگرہۺ

لۺمیںۺآیاۺ،مرزاۺحامدۺبیگۺکےۺبقوۺؽ 
م
غ

ی ں
 :اسۺمدرسےۺکاۺقیاؾۺ،ۺنوابۺناصرۺاۺلدوۺلہۺکےۺآخریۺزمانےۺم

ۺاسۺادارےۺکےۺمترجمینۺنےۺطبۺسےۺمتعلقۺمغربیۺزبانوںۺسےۺاردوۺمیںۺنصابیۺکتبۺکےۺتراجمۺشائع’’

کئےۺیہۺتراجمۺھے۔ۺتوۺاردوۺمیںۺلیکنۺطلبہۺکیۺسہولتۺکےۺلئےۺرومنۺرسمۺالحظۺمیںۺشائعۺکئےۺگئےۺ۔اۺسۺ

سےۺمتعلقۺایکۺکتابۺکاۺاحواؽۺمختلفۺفہارسۺمیںۺموجوۺدۺہےۺاسۺادارےۺکےۺچندۺ‘‘ اناۺٹوۺمیۺۺ’’̮̮نوعۺکی

 (۶‘‘)۔ۺتراجمۺآۺجۺبھیۺاردوۺسائنسۺبورڈۺلاہورۺکیۺلائبریریۺمیںۺمحفوۺظۺہیںۺ

 ء(:мурсطامسۺانجینئرنگۺکالجۺ،ۺرڑۺکیۺ)

 :اسۺکالجۺکےۺتراجمۺپرۺروۺشنیۺڈالتےۺہوۺئےۺمرزاۺحامدۺبیگۺبیاؿۺکرتے ۺہیںۺۺ 

اسۺادارےۺکےۺمترۺجمینۺنےۺانجینئرنگۺسےۺمتعلقۺرڑۺکیۺٹریۺٹائزۺ،ۺکےۺناؾۺسےۺاردوۺمیںۺنصابیۺکتبۺ’’

دکنۺکےۺقیاؾۺکےۺساتھۺرۺڑۺکیۺٹریۺٹائزۺ،ۺسلسلےۺکوۺۺکےۺتراجمۺشائعۺکئےۺ۔ۺدارالترجمہۺجامعہۺعثمانیہۺحیدرۺآباد

 (۷)‘‘۔فروغۺملاۺ

کیۺتفصیلۺۺاسۺادارےۺکےۺقدیمۺتراجمۺکاۺتوۺآۺجۺکلۺکوئیۺسراغۺنہیںۺملتاۺلیکنۺاسۺادارےۺکےۺجوۺتراجمۺداۺرالترجمہۺجامعہۺعثمانیہۺنےۺشائعۺکئےۺ،ۺاؿ 

 کچھۺاسۺطرحۺہےۺ۔ۺ

  سیدۺمنظورۺحسین مٹیۺکاۺکاؾۺ،ۺترجمہۺ:ۺ ۔4

 اشیاۺئےۺتعمیرۺ،ۺترجمہۺ:ۺۺاسداللہۺ ۔8

 پیمائشۺ)ۺدوۺجلدۺیںۺ(ۺۺ ۔ۺ8 

 لوۺکندرۺبہادرۺۺوۺۺمحمدۺرضاۺاللہۺدہلویۺ حصہۺاوؽۺ،ۺترجمہۺ:ۺ  

 محمدۺرضاۺءۺاللہۺدہلویۺ حصہۺدوؾۺ،ۺترجمہۺ:  

 محموۺدۺحسینۺمہاجر ترجمہۺ:ۺ تقدمہۺکیۺمثالیںۺ:ۺ ۔1

 نقشہۺکشیۺ)ۺدۺوۺجلدیںۺ(ۺۺترجمہۺ:ۺسیدۺدالالرحماؿۺ ۔ۺ1

 نجاریۺ،ۺترجمہۺ:ۺۺللتۺموۺہنۺمکرۺجیۺ ۔ۺ6

 پلیںۺ،ۺترجمہۺ:ۺمحمدۺعظمتۺاللہۺخاںۺ ۔ۺ7
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 ترجمہۺ:ۺۺغلاؾۺمحمدۺخاںۺ‘ ۺسڑکیں’̮ ۔ۺ8

 کاۺکاؾۺ)ۺدوۺجلدیںۺ(ۺ‘ آۺبۺپایۺ ۔ۺ9

 غلاؾۺمحمدۺخاںۺ حصہۺاوؽۺ،ۺترجمہۺ:ۺ 

 ضیاۺءۺالدینۺانصاریۺۺ حصہۺدوؾ،ۺترجمہۺ: 

 سیدۺعلیۺرضاۺۺ ترجمہۺ:‘ موۺریاتۺ’  ۔41

 اۺزباۺربوۺ،ۺترجمہ:ۺۺسیدۺمنظورۺحسینۺ‘ چنائیۺ’  ۔ۺ44

 ترجمہۺ:ضیاۺءۺالدینۺانصاری‘ تعمیروںۺکاۺنظریہۺاورۺتجوزیۺ’   ۔48

 :ءмуслکمیٹیۺبرائےۺنصابیۺکتبۺ)ۺطبۺ(ۺحکومتۺبنگاؽۺ

یہۺکمیٹیۺقائمۺکیۺتھیۺ۔ۺاسۺکمیٹیۺکےۺارکاؿۺباۺبوۺراجندۺرلاؽۺمترۺ،ۺمولویۺتمیزالدینۺخاںۺبہادرۺاورۺ میںحکومتۺبنگاؽۺنےۺانیسویںۺصدیۺکےۺآخرۺ 

ئیۺکاۺرنامہۺسوہنۺلاؽۺھے۔ۺ۔ۺاؿۺارکاؿۺنےۺطبۺکیۺنصابیۺکتبۺسےۺمتعلقۺاصطلاحاتۺوضعۺکرنےۺکےۺاصوؽۺمتعینۺکیے۔ۺیہۺکمیٹیۺاگرچہۺعملیۺمیداۺؿۺمیںۺتوۺکو

 یۺابار رۺسےۺی اۺاصطلاحاتۺوضعۺکرۺنےۺکےۺاصوؽۺمتعینۺہوۺگئےۺاورۺترجمےۺکاۺایکۺواضحۺطریقۺکارۺ ہۺہوۺگیاۺ۔ۺسرۺانجاؾۺنہۺدےۺسکیۺلیکنۺنظر

 فکۺسوۺسائٹیۺغازیۺپور
ی

 

ٹ

 

ن

 

ئ

 :سا

بیاؿۺءۺکوۺعملۺمیںۺآیا۔ۺاسۺسوۺسائٹیۺکےۺاولینۺاجلاسۺمیںۺسیدۺاد اۺخاؿۺنےۺسوسائٹیۺکےۺاغراضۺوۺمقاۺصدۺ4861جنوریۺ9اسۺسوۺسائٹیۺکاۺقیاۺؾۺ  

ا ملۺتھا۔ۺمرزاۺحامدۺبیگۺکےۺبقوؽ

 

ی ںس
 :کئے۔ۺاگریزییۺکیۺعلمیۺاورۺسائنسیۺکتابوںۺکاۺاردوۺمیںۺترجمہۺکرواناۺاسۺسوۺسائٹیۺکےۺفرائضۺم

سوۺسائٹیۺنےۺغازیۺپورۺمیںۺہیۺترجمےۺکاۺکاؾۺباۺضابطہۺطورۺپرۺشروعۺکرۺدیاۺتھااورۺمحضۺایکۺساؽۺکیۺقلیلۺ’’ 

 (۸۔)‘‘ۺاد اۺخاؿۺکےۺجی ۺچھاپہۺخانہۺسےۺھپ ۺکرۺشائعۺہوئےمدتۺمیںۺآٹھۺکتابوںۺکےۺتراجمۺسید

 جبۺسرۺسیدۺکاۺتبادلہۺعلیۺگزھۺہوۺگیاۺتوۺسوۺسائٹیۺکوۺبھیۺعلیۺگزھۺمنتقلۺکرۺدیاۺگیا۔ۺ 

ضوعاتۺسوۺسائٹیۺکےۺشائعۺکردہۺتماؾۺتراجمۺکےۺسرۺسریۺجائزےۺسےۺیہۺباتۺثابتۺہوۺجاتیۺہےۺہ ۺسیدۺاد اۺخاؿۺاورۺاؿۺکےۺرفقائےۺکارۺعلمیۺمو 

یۺطبیعاتۺکےۺموضوعۺپرۺلیکچرۺدیتےۺ۔

کلکل

متعلقۺکتبۺکیۺافادیتۺسےۺکماحقہۺٗواقفۺھے۔ۺ۔اسۺسوۺسائٹیۺکےۺزیرۺاہتماؾۺہرۺماۺہۺڈاکٹرۺ  سےۺ

اسۺءۺمیںۺانسٹیۺٹیوٹۺگسٹۺ،ۺکاۺاجراۺکیا۔ۺاسۺاخباۺرۺمیںۺدیگرۺموۺضوعاتۺکےۺعلاوہۺسائنسیۺمضامینۺکےۺتراجمۺشائعۺکیےۺجاتے ۺ4866سوۺسائٹیۺنےۺ 

 سوۺسائٹیۺکیۺکارۺکردگیۺکوۺدیکھۺکرۺبعدۺمیںۺمتعددۺسائینٹفکۺسوۺسائٹیاںۺوۺجوۺدۺمیںۺآئیں۔

 :انجمنۺپنجابۺلاہورۺ

ءۺمیںۺانجمنۺکےۺشعبہۺتالیفۺوۺترجمہۺنےۺکاؾۺشروۺعۺکرۺ4866ءۺمیںۺقائمۺہوئیۺ۔ۺقیاؾۺکےۺایکۺساؽۺبعدۺیعنیۺ4861یہۺانجمنۺحکومتۺکےۺایماۺپرۺ 

 دیا۔ۺ

 انجمنۺکےۺاعلیٰۺعہدےۺدارۺھے۔ۺانجمنۺپنجابۺکےۺ‘‘ انجمنۺاشاعتۺمطالبۺمفیدہۺپنجاب’’ اۺناؾۺۺانجمنۺکاۺدوسر 

  
 

تھاۺ۔ۺکرنلۺہالرائیڈۺاورۺڈاکٹرۺلائ

حسینۺعارۺػۺنےۺانجمنۺپنجابۺ  ۺکیۺفرمائشۺپرۺپیرۺزادہۺمحمدۺ

  
 

حسینۺعارػۺکاۺناؾۺبہتۺنمایاںۺہےۺ۔ۺڈاکٹرۺلائ زییۺسےۺکےۺلیےۺاگریمترجمینۺمیںۺپیرۺزادہۺمحمدۺ

 :درجۺذیلۺہےکتابوںۺکےۺتراجمۺکئےۺ۔ۺاؿۺتراجمۺکےۺعلاوہۺانجمنۺنےۺکچھۺدیگرۺتراجمۺبھیۺشائعۺکیےۺاؿۺکیۺتفصیلۺ9

мسروۺلیمۺہملٹنۺکےۺفلسفےۺکاۺخلاصہۺ ۔ۺ 

нاریۺ ۔ 

 

حقیقتۺاراضیۺوۺطریقۺہائےۺمالگد  رسالہۺاقساؾۺ

оمنطقۺاستقرائیۺۺۺ ۔   пمفتاحۺالافلاکۺیاۺعلمۺہیئت ۔ۺ 

рرسالہۺسیاستِۺمدؿۺ ۔ۺ  сتشرۺیحاتۺقوانینۺانگلستاؿۺ ۔ۺ 

тۺراتۺۺ ۔ 
ّ
 علمۺاصوؽۺِۺقانوؿۺ ۔ۺу  رسالہۺعلمۺسکوؿۺس 

фرسالہۺعلمۺسیارات ۔ۺ 

 دیگرۺتراجمۺجوۺانجنۺپنجابۺلاہورۺنےۺشائعۺکیے،ۺاؿۺمیںۺسےۺدرجۺذیلۺاہمۺہیںۺ 
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млحسبۺالحکمۺکپتاؿۺہالراۺئیڈۺۺ‘ جبروۺمقابلہۺ’  ۔ۺ 

 ءۺмусфمطبعۺسرکاریۺلاہورۺ مطبوۺعہۺ:ۺ 

ммۺایضاۺۺَ‘سنینۺاسلاؾۺ’   ۔ 

  
 

 حسبۺالحکمۺڈاکٹرۺجیۺ۔ۺڈبلیوۺلائ

мнمبادیۺعلمۺجیوۺلوجیۺ،ۺترجمہ:ۺۺمولویۺالطاػۺاحسینۺحاۺلیۺؔۺ ۔ۺ 

 تراجمۺپیرزادہۺمحمدۺحسینۺعارػۺکےۺہیںۺ۔ۺ9اؿۺتراجمۺمیںۺہلے ۺ

 شاہۺجہاںۺپوۺرۺلٹریریۺانسٹیۺٹیوٹۺ

کےۺناؾۺسےۺماہانہۺمجلہۺشائعۺکرتاۺتھا۔ۺیہۺمجلہۺ‘ ءۺمیںۺعملۺمیںۺآیاۺ۔ۺیہۺانسٹیۺٹیوٹۺ،ۺمظہرۺالعلوؾۺ4868یۺانسٹیۺٹیوٹۺکاۺقیاؾۺشاہۺجہاںۺپورۺلٹریر 

 جالیسۺصفحاتۺپرۺمشتملۺہوۺتاۺتھاۺ۔ۺاسۺمیںۺساۺئنسیۺموۺضوۺعاتۺپرۺطبعۺزادۺمضاۺمینۺکےۺعلاوہۺتراجمۺبھیۺشائعۺہوتے ۺھے۔۔ۺ

 ءۺکےۺشمارۺےۺمیںۺشائعۺہونےۺوالےۺمضامینۺکےۺعنواناتۺملاحظہۺہوںۺ4871ۺکےۺاگست‘ مظہرۺالعلوؾۺ’  

 خمیرہۺنائٹروۺجنۺۺ ۔4

 چاندۺکےۺقدۺاورۺفاصلہۺکاۺبیاؿۺ ۔ۺ8

 ءۺмфмоدارۺاۺلمصنفینۺ،اعظمۺگزھۺ،

ر تبۺکیاۺاور4948مولاناۺشبلیۺنغمانیۺنےۺدارۺالمصنفینۺکاۺخاہ ۺ 
م
ی ں
اسۺخاکےۺکیۺاشاعتۺکےۺفوراۺَََبعدۺادارہۺکلکتہۺمیںۺشائعۺکروایاۺ۔ۺ‘‘ الہلاؽ’’ ءۺم

حاملۺہے۔ۺمشرقیۺعلوؾۺۺوجودۺمیںۺآگیاۺ۔ۺاسۺادارےۺکےۺقیاؾۺکےۺایکۺساؽۺبعدۺمولاناۺشبلیۺنعمانیۺراہیۺٔۺملکۺعدؾۺہوئےۺلیکنۺیہۺادارہۺآجۺبھیۺعالمگیرۺشہرتۺکا

ءۺتکۺمخلفۺعلوؾۺوۺفنوؿۺسےۺمتعلقۺ4961شاملۺھے۔ۺ۔ۺاسۺادارےۺنےۺفنوؿۺاوۺرۺمذہبیۺمسائلۺکےۺساتھۺساتھۺمغربیۺتراجمۺبھیۺاسۺادارےۺکےۺمقاصدۺمیںۺ

ۺاسۺادارےۺکوۺکتابیںۺتالیفۺوۺترجمہۺکرۺکےۺشائعۺکیںۺ۔یہۺبرۺصغیرۺکاۺواحدۺادارہۺتھاۺجوۺمصریۺجامعاتۺکیۺطرزۺپرۺقائمۺکیاۺگیاۺتھاۺعلمیۺخدماتۺکےۺباعث447

 عربۺدنیاۺمیںۺبھیۺسندۺماناۺجاۺتاۺہےۺ۔

کاۺکاؾۺزیادہۺتراؿۺاصحابۺنےۺکیاۺجوۺاگریزییۺزباؿۺسےۺناۺواۺقفۺھے۔۔ۺانھوںۺنےۺیہۺتراجمۺعربیۺکےۺتوسطۺسےۺکیےۺ۔ۺاسیۺوجہۺۺاسۺادارےۺمیںۺتراجم 

ءۺتکۺجنۺاہمۺمغربیۺتصانیفۺکےۺاردوۺمیںۺتراجمۺکئےۺاؿۺمیںۺدۺرجۺذیلۺ4961سےۺداۺراۺلمصنفینۺکےۺتراجمۺکیۺزباؿۺکاۺفیۺحدۺتکۺعربیۺآمیزۺہےۺ۔ادارےۺنےۺ

 ۺیاںۺہیںۺ۔بہتۺنما

ولیۺباؿۺ روۺحۺالاۺجتماعۺ 

 

 ازۺگستاۺئ

ولیۺباؿۺانقلابۺالاممۺ 

 

 ازۺگستائ

   ازۺرچرڈۺپاؽۺ  پیاؾۺامنۺ 

 ازۺبرۺکلےۺ مبادیۺعلمۺانسانیۺ 

 ازۺبرکلےۺ مکالماتۺبرکلےۺ 

 ازمارٹن فطرتۺنسوانیۺ 

 ۺ افکارۺعصرۺیہ 

 

 ازۺچارۺلسۺآۺرگ

 سےۺمسلسلۺشائعۺہوۺرہاۺہےۺ۔ۺاسۺمجلہۺمیںۺبہتۺسےۺعلمیۺمضامینۺکےۺتراجمۺشائعۺہوئےۺ۔4946لائیۺۺاۺسۺادارےۺکاۺمجلہۺمعاۺرػۺ،ۺاعظمۺگزھۺجو 

 دارالترجمہۺ،ۺجامعہۺعثمانیہ،ۺحیدرۺآبادۺدکنۺ

ذریعےۺمختلفۺحیدرۺآبادۺدکنۺمیںۺسرکاریۺزباؿۺاردوۺتھی،ۺسکولوںۺاورۺکالجوںۺمیںۺانٹرمیڈیٹۺتکۺذریعۂۺعلیمۺاردوۺتھاۺ۔ۺبرصغیرۺمیںۺاردوۺکےۺ 

ہ ۺحیدرآباۺدۺمیںۺایکۺایسیۺعلوؾۺوۺفنوؿۺکیۺتدریسۺکاۺیہۺپہلاۺتجربہۺتھاۺ۔یہۺتجربہۺنہایتۺکامیابۺرہاۺتھا۔کہاۺجاتاۺہےۺہ ۺمولویۺدالالحقۺنےۺیہۺتجوزیۺپیشۺکیۺتھیۺ

باتۺپرۺقائلۺکرنےۺکےۺلیےۺسرۺراسۺمسعودۺاورۺسرۺاکبرۺۺیونیورسٹیۺقائمۺکیۺجائےۺجسۺکاۺذریعۂۺعلیمۺاردوۺہوۺ۔حیدرآبادۺکےۺنوابۺمیرۺعثماؿۺعلیۺخاںۺکوۺاس

میںۺنظاؾۺ4949اۺحیدریۺنےۺلگاتارۺپرخلوصۺکوۺششیںۺکیۺتھیںۺچنانچہۺنوابۺمیرۺعثماؿۺعلیۺخاںۺاردوۺذریعہۺعلیمۺکیۺیونیورسٹیۺقائمۺکرنےۺپرۺراضیۺہوگئےۺ۔لہذ
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رسٹیۺقائمۺہوتے ۺہیۺمختلفۺعلوؾۺوفنوؿۺسےۺمتعلقۺاردوۺکیۺنصابیۺکتابوںۺکیۺضرورتۺسوسۺحیدرۺآبادۺکےۺاعلاؿۺسےۺعثمانیہۺیونیورسٹیۺکاقیاؾۺعملۺمیںۺآیا۔یونیو

 کیۺگئی۔چناچہۺنظاؾۺحیدرآبادۺکےۺحکمۺسےۺدارالترجمہۺکاقیاؾۺعملۺمیںۺآیاۺ۔

 فکۺسوۺسائٹی 
ی

 

ٹ

 

ن

 

ئ

غازیۺپور،ۺسلسلہۺآصفیہۺحیدرۺآبادۺ،ۺدکنۺاورۺۺداۺرالترجمہۺعثمانیہۺسےۺہلے ۺفورٹۺولیمۺکالجۺ،ۺشاہاؿۺِاودھۺ،ۺدہلیۺکالجۺ،ۺشمسۺالاۺمراۺ،ۺسا

ئعۺحاصلۺنہۺھے۔ۺجتنےۺداۺدارالمصنفینۺاعظمۺگزھۺکےۺتحتۺتراجمۺکاۺخاطرۺخواہۺکاؾۺہواۺتھاۺ۔ۺاؿۺکیۺکاۺوشیںۺیقیناۺقابلۺتحسینۺہیںۺلیکنۺاؿۺکوۺاتنےۺمواقعۺاورۺذرا

  رالترجمہۺعثمانیہۺکوۺحاصلۺھے۔۔ۺ

 ۔سےۺداۺرالترجمہۺعثمانیہۺکاۺکاؾۺاؿۺاداروںۺکیۺنسبتۺکہیںۺبڑھۺکرۺہےۺسائنسیۺاورۺعلمیۺترجمۺکےۺلحاۺظۺ 

علوؾۺجدیدہۺہماراۺموضوۺعۺبحثۺچونکہۺسائنسیۺتراجمۺہیںۺاسۺلئےۺہمۺدارالترجمہۺعثمانیہۺکیۺخدماتۺکاۺجائزہۺتفصیلۺسےۺلیںۺگےۺدارالترجمہۺعثمانیہۺنےۺ 

مالاۺماؽۺکرۺدیا۔ۺاردوۺمیںۺعلمیۺخیالاتۺکےۺاظہارۺکیۺگنجائشۺپیداۺہوگئیۺ۔ۺدارالترجمہۺعثمانیہۺنےۺجتنےۺبھیۺکےۺبڑےۺوسیعۺپیمانےۺپرۺتراجمۺکئےۺاورۺاردوۺزباؿۺکاۺدامنۺ

 :تراجمۺکیےۺوہۺعلمیۺتراجمۺہیںۺمرزاۺحامدۺبیگۺلکھتےۺہیں

ادبۺکیۺکسیۺصنفۺسےۺمتعلقۺدارالترجمہۺکیۺشائعۺکردہۺکسیۺکتابۺکاۺترجمہۺتاۺحاؽۺمیریۺنظرۺسےۺنہیںۺۺ’’

 (۹۔ۺ)‘‘گذرا

َََۺطبیعاتۺ،ۺکیمیاۺ،ۺحیواۺنیاتۺ،ۺنباۺتیاتۺ،ۺریاضیۺ،ۺارضیات،ۺاورۺمیڈیسنۺکےۺترا  جمۺکیےۺگئےۺ۔ۺواضحۺداۺرالترجمہۺعثمانیہۺمیںۺسائنسۺکےۺتماؾۺمضامینۺمثلا

ۺایکۺاگریزییۺتصنیفۺجسۺکاۺاردوۺرہےۺہ ۺیہۺتراجمۺاؿۺاہمۺسائنسیۺتصانیفۺکےۺکیےۺگئےۺجوۺبرصغیرۺسےۺباہرۺمختلفۺجامعاتۺمیںۺپڑھائیۺجاۺتیۺتھیںۺ،ۺفزکسۺکی

 میںۺترجمہۺکیاۺگیاۺاۺسۺکاۺمصنفۺدیةۺچہۺمیںۺلکھتاۺہے۔

The contents have been selected to meet the 
requirements of various classes of students, these 
preparing for intermediate and  other examinations of 

London and other universities ( "۱۱)  

کےۺمصنفۺکیۺاسۺتحریرۺسےۺثبوۺتۺملتاۺہےۺہ ۺدارالترجمہۺعثمانیہۺنےۺجنۺمغربیۺتصانیفۺکاۺترجمہۺکیاۺوہۺغیرۺمعروػۺنہیںۺتھیںۺ۔سائنسیۺتراجمۺ 

 ضمنۺمیںۺسبۺسےۺہلے ۺہمۺفزکسۺکےۺتراجمۺاورۺاؿۺکےۺمترجمینۺپرۺبحثۺکرۺتے ۺہیں۔

 فزکسۺ:ۺ

وۺ،ۺمولویۺنصیرۺاد اۺاورۺسیدۺفزکسۺکےۺمترجمینۺمیںۺپروۺفیسرۺمحمدۺ 

 

ۺرائ

 

 

 

دالالرن ،ۺخاںۺ،ۺچوۺدھریۺبرکتۺعلی،ۺپرۺوفیسرۺوحیدۺالرن ،ۺ،ۺمرۺت

اجمۺکاۺہمۺتفصیلۺکےۺدالالجلیلۺکےۺناؾۺشاملۺہیںۺاؿۺمترجمینۺمیںۺسبۺسےۺنمایاںۺناؾۺپرۺوفیسرۺمحمدۺدالالرن ،ۺخاںۺکاۺہےۺ۔ۺپروفیسرۺمحمدۺدالالرن ،ۺخاںۺکےۺتر

 ۺہیں۔ۺساتھۺجاۺئزہۺلیتے

 پرۺوۺفیسرۺمحمدۺدالالرن ،ۺخاںۺ:ۺ

 پرۺوۺفیسرۺمحمدۺدالالرن ،ۺخاںۺجامعہۺعثمانیہۺمیںۺصدرۺشعبہۺفزکسۺھے۔ۺ۔ۺیہۺبرۺصغیرمیںۺطبیعاتۺکےۺہلے ۺپروفیسرۺھے۔۔ۺانھوںۺنےۺفزکسۺکی 

وۺتالیفاتۺریاضیۺکےۺموضوعۺپرۺہیںۺ۔ۺاؿۺکےۺکلۺبارہۺاگریزییۺکتابوںۺکےۺاردوۺمیںۺتراجمۺکیےۺ،ۺطبیعاتۺکےۺموضوعۺپرۺاؿۺکیۺایکۺتالیفۺبھیۺہےۺاؿۺکیۺد9

علمۺسائنسۺسےۺتھااورۺوہۺدونوںۺزبانوںۺپرۺعبورۺحاصلۺاگریزییۺاورۺارُدوۺکوۺپروفیسرۺمحمدۺدالالرن ،ۺخاںۺتراجمۺوتالیفاتۺہیںۺجوۺسبۺکےۺسبۺشائعۺہوۺئےۺ۔ۺ

 :ڈاکٹرۺمجیبۺالاسلاؾۺکےۺبقوؽۺھے۔۔رکھتےۺؤخاصۺلگابھیۺ

(ۺاگریزییۺتصانیفۺکےۺترجمےۺکیےۺاورۺایکۺکتابۺتالیفۺнмفزکسۺکےۺتماۺؾۺمترجمینۺنےۺاکیسۺ)ۺ’’  

کیۺ،ۺاسۺطرحۺفزکسۺکیۺبائیسۺکتابیںۺترجمہۺاورۺتالیفۺہوۺئیںۺاورۺیہۺسبۺشائعۺہوۺکرۺمنظرِۺعاؾۺپرۺآئیںۺ

 (۱۱‘‘)۔
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علمۺکیمیاۺکیۺکمۺتصانیفۺکاۺترجمہۺکیاۺگیاۺ۔ۺکیمسٹریۺکےۺمترجمینۺمیںۺچودھریۺبرکتۺعلیۺ،ۺپروۺفیسرۺۺداۺرالترجمہۺعثمانیہۺمیںۺطبیعاتۺکےۺمقابلےۺمیں 

سنگھۺشاملۺہیںۺ۔ۺاؿۺمترجمینۺفیروۺزالدینۺمراد،ۺڈاکٹرۺخواجہۺحبیبۺحسنۺ،ۺڈاکٹرۺمظفرۺالدینۺقریشیۺ،ۺمولویۺسیدۺمحمدۺاعظمۺ،ۺمولویۺمحمدۺاد اۺخاؿۺاورۺسردارۺبلدۺیوۺ

 تراجمۺشائعۺہوئےۺاورۺباقیۺپانچۺتراجمۺشائعۺنہۺہوۺسکےۺ۔48تراجمۺمیںۺسےۺ47ۺکیۺسترہۺاگریزییۺتصانیفۺکاۺاردوۺمیںۺترجمہۺکیا۔ۺاؿۺنےۺعلمۺکیمیا

 نباۺتیاۺتۺ:ۺ

ۺ،ۺایکۺکتابۺکاۺترجمہۺداۺرالترجمہۺعثمانیہۺمیںۺنباتیاتۺکیۺتینۺاگریزییۺتصانیفۺکاۺاردوۺمیںۺترجمہۺکیاۺگیاۺ۔ۺدوۺتراجمۺپرۺوۺفیسرۺمحمدۺسعیدۺالدینۺنےۺکیے 

 مولویۺدالالباریۺنےۺکیاۺ،ۺیہۺتینوںۺتراجمۺشائعۺہوۺئےۺ۔

 حیوانیاتۺ:ۺ

ۺ۔ۺاؿۺدارالترجمہۺمیںۺحیوانیاتۺکےۺموضوۺعۺپرۺچاۺرۺاگریزییۺتصانیفۺکاۺاردوۺمیںۺترجمہۺکیاۺگیاۺ۔ۺاؿۺمیںۺسےۺتینۺتراجمۺمولویۺرحیمۺاللہۺنےۺکیے 

ۺشائعۺنہۺہوۺسکےۺ،ایکۺترجمہۺپرۺوفیسرۺمحمدۺسعیدۺالدینۺنےۺکیاۺ۔ۺوہۺبھیۺشائعۺہواۺ۔ۺاسۺطرحۺحیوانیاتۺکےۺکلۺچارۺرتراجمۺمیںۺسےۺایکۺشائعۺہواۺورۺباقیۺدوۺترجمے

 میںۺسےۺدوۺشائعۺہوۺسکے۔ۺ

 ارضیاتۺ:ۺ

شائعۺدارالترجمہۺعثمانیہۺکےۺتحتۺارضیاتۺکیۺصرػۺایکۺاگریزیۺیۺکتابۺکاۺاردوۺمیںۺترجمہۺہوا۔ۺمترجمۺمولویۺمرزاۺمحمدۺعلیۺبیگۺھے۔۔ۺیہۺترجمہۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

 بھیۺہواۺ۔

 ریاضیۺ:ۺۺ

ۺالدینۺ،ۺڈاکٹرۺرضیۺالدینۺصدقی ۺ،ۺخاؿۺضلۺریاضیۺکےۺمترجمینۺمیںۺپروۺفیسرۺقاضیۺمحمدۺحسینۺ،ۺشیخۺبرکتۺعلیۺ،ۺمولویۺنذیرۺاد اۺ،ۺخواجہۺمعینۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

کیاۺاوۺبارہۺکتابیںۺتالیفۺخاںۺ،ۺکشنۺچندۺاورۺمحمدۺدالالرن ،ۺشاملۺہیںۺ۔ۺاؿۺمترجمینۺنےۺحسابۺ،ۺابر ،اۺاورۺجیومیٹریۺکیۺتینتیسۺاگریزییۺکتبۺکاۺاردوۺمیںۺترجمہۺ

ریاضیۺکےۺتراجمۺکیۺخاصۺباتۺیہۺہےۺہ ۺحسابۺاورۺابر ،اۺکیۺسارۺیۺعلامتوںۺ،ۺکیںۺ۔ۺاسۺطرحۺریاضیۺکےۺکلۺپینتالیسۺتراجمۺوۺتالیفاتۺۺشائعۺہوئیںۺ۔ۺ

 ۔ۺفارمولوںۺ،ۺاصولوںۺاورۺقاعدوںۺکاۺاردوۺمیںۺترجمہۺکیاۺگیا۔ۺجیوۺمیٹریۺکیۺساریۺاشکاؽۺبناۺکرۺاؿۺکےۺحصوںۺکےۺناؾۺبھیۺاردومیںۺلکھےۺگئے

 :دارالترجمہۺکےۺتراجمۺوۺتالیفاتۺکیۺتعداد

میںۺۺدارالترجمہۺعثمانیہۺنےۺجوۺتراجمۺاورۺتالیفاتۺشائعۺکیںۺاؿۺکیۺتعدادۺمختلفۺحضراتۺنےۺمختلفۺبیاؿۺکیۺہےۺخودۺدارالترجمہۺنےۺمختلفۺاوقاتۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

وۺتالیفۺکےۺلیےۺتماؾۺءۺمیںۺشائعۺکیۺاسۺکےۺمطابقۺترجمہۺ4987جوۺفہرستیںۺشائعۺکیۺہیںۺاؿۺکیۺآپسۺمیںۺمطابقتۺنہیںۺہےۺ۔ۺپہلیۺفہرستۺدارالترجمہۺنےۺ

َََۺآدھیۺکتابیںۺشائعۺکرۺدیۺگئیۺتھیںۺدارالترجمہۺنےۺدوسریۺفہرستۺمارچۺ4987کتابوںۺکاۺانتخابۺکیاۺگیاۺتھاۺاورۺ118مضامینۺسےۺمتعلقہۺ ءۺتکۺتقریة

 :لدینۺلکھتےۺہیںۺمیںۺشائعۺکی۔ۺاسۺوقتۺکےۺدارالترجمہۺکےۺناظمۺمحمدۺنظاؾۺا4916

،ۺمعاۺشیاتۺмпл،ۺتاریخۺтоذیلۺکتاۺبیںۺابۺتکۺشائعۺہوۺچکیۺہیںۺفلسفہۺۺمختلفۺعلوؾۺوۺفنوؿۺکیۺحسب’’ 

  نگۺۺнс،ۺکیمسٹرۺیۺнф،ۺفزکسۺпн،ۺسائنسۺ،ۺریاضیۺ،ۺہیئتۺнс،ۺقانوؿۺон،ۺعمرانیاتۺ

 
 

 

 

،ۺпо۔ۺان

شائعۺہوۺچکیۺہیںۺ،ۺосрہے۔ۺجنۺمیںۺسےۺрлл،ۺاؿۺکیۺمجموعیۺتعدادۺн،ۺعلیمۺноحیاتیاۺتۺۺ

руھپ ۺرہیۺہیںۺاورۺус(۱۲۔)‘‘ترتیبۺہیںزیرۺ 

مغربیۺ’’ہے۔ۺمولویۺمیرۺحسنۺنےۺاپنیۺکتابۺ881ءۺتکۺ4981ڈاکٹرۺمحیۺالدینۺقادریۺزورۺکےۺمطابقۺدارالترجمہۺکےۺتراجمۺوۺتالیفاتۺکیۺتعدادۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

قیاسۺلگتیۺہےۺ۔ۺتراجمۺوۺتالیفاتۺکیۺتعدادۺبیاۺؿۺکیۺہےۺ۔ۺیہۺباتۺقرینۺ881ءۺتکۺ4989میںۺدارالترجمہۺکیۺتالیفاتۺوۺتراجمۺکیۺتعدادۺ‘‘تصانیفۺکےۺاردوۺتراجمۺ

 :لکھتےۺہیںۺ کےۺبارےۺمیںۺسیدۺمحمدۺصاحبۺاپنےۺایکۺمضموؿۺمیں

دارالترجمہۺنےۺصرػۺایکۺربعۺصدیۺتکۺتیزۺرفتاریۺکےۺساتھۺکاؾۺکیاۺ۔ۺاسۺکےۺبعدۺبدلےۺہوئےۺ’’

بیشۺۺحالاتۺنےۺاسۺکاؾۺکوۺروکۺدیاۺ۔ۺاسۺقلیلۺمدتۺمیںۺاسۺنےۺمختلفۺعلمۺوۺفنوؿۺکیۺکمۺو

рлл(۱۳) ‘‘۔کتابیںۺشائعۺکیںۺجنۺکیۺبدولتۺاردوۺایکۺکامیابۺعلمیۺزباؿۺبنۺگئی 
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یہۺضرورۺکہہۺسکتےۺۺاؿۺتماؾۺبیاناتۺسےۺثابتۺہوۺتاۺہےۺہ ۺدارالترجمہۺعثمانیہۺکیۺشائعۺکردہۺتالیفاۺتۺوۺتراجمۺکیۺصحیحۺتعدادۺکاۺتعینۺنہیںۺکیاۺجاۺسکا۔ۺہمۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

 تھی۔ۺۺکےۺقریبۺ111ہیںۺہ ۺیہۺتعدادۺ

 :ردوۺنظاۺؾۺعلیمۺمیںۺدارۺالترجمہۺعثمانیہۺکےۺتراجمۺکیۺافادیتۺاُ 

ۺءۺکےۺلیےۺاعلیٰۺدارالترجمہۺعثمانیہۺکےۺتراجمۺسےۺایکۺنئےۺدورۺکاۺآغازۺہواۺ۔ۺدارالترجمہۺنےۺتماؾۺعلوؾۺوۺفنوؿۺکیۺکتابیںۺاردوۺمیںۺمہیاۺکرۺکےۺاردوۺطلباۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

تۺاورۺارضیاتۺوغیرہۺمیںۺاردوۺطلبہۺکےۺعلیمۺکےۺدروازےۺکھوؽۺدے۔داراۺلترجمہۺکےۺعلمیۺتراجمۺنےۺسائنسۺکیۺتماؾۺشاخوںۺریاضی،ۺطبیعاتۺ،ۺکیمیاۺ،ۺحیاتیا

ۺاردوۺمیںۺعلیمۺکاسلسلہۺشروۺلیےۺایمۺایسۺسیۺتکۺعلیمۺکاۺراستہۺکھوؽۺدیا۔ۺجامعہۺعثمانیہۺمیںۺکامرسۺمیںۺایمۺکاؾۺتکۺاوۺرۺقانوؿۺمیںۺایلۺایلۺبیۺاورۺایلۺایلۺایمۺتک

 ۔عۺہواۺ۔ۺطب،ۺمیڈیسنۺاورۺانجینئرنگۺکیۺعلیمۺبھیۺاردوۺمیںۺدیۺجاۺتیۺتھی

وۺذریعہۺعلیمۺکاۺجوۺہمۺیقینیۺطورۺپرۺکہہۺسکتےۺہیںۺہ ۺداۺراۺلترجمہۺعثمانیہۺکےۺتراجمۺافادیتۺسےۺبھرپورۺھے۔ۺ۔ۺاؿۺتراجمۺکیۺبدولتۺجاۺمعہۺعثمانیہۺمیںۺارد          

شعبےۺمیںۺاؿۺکیۺشاندارۺاورۺقابلِۺقدرۺخدماتۺاسۺتجربہۺکیۺکاۺتجربہۺکیاۺگیاۺوہۺنہایتۺکامیابۺرہا۔ۺجاۺمعہۺعثمانیہۺکےۺفارغۺالتحصیلۺطلبہۺکیۺکامیابیۺاورۺزندگیۺکےۺہرۺ

کاۺاظہارۺکیاۺہےۺ۔گورۺنمنٹۺمیابیۺکیۺواۺضحۺدلیلۺہیںۺ۔ۺبرصغیرۺکےۺممتازۺماہرۺینۺعلیمۺنےۺاسۺتجربےۺکوۺخوبۺسراۺہاۺہےۺاورۺاسۺکیۺبےۺمثلۺکاۺمیاۺبیوۺںۺپرۺمسرّۺتۺ

 :کٹرۺرفعتۺحسینۺصدقی ۺلکھتےۺہیںۺکےۺشعبہۺکیمیاۺکےۺسابقۺصدرۺپرۺوۺفیسرۺڈارکالجۺلاہو

َََۺتماؾۺیوۺنیورۺسٹیوںۺکاۺممتحنۺرہاۺہوںۺ،ۺجامعہۺعثمانیہۺکےۺپرچےۺ’’ میںۺہندوۺستاؿۺاورۺپاکستاؿۺکیۺتقریة

اردومیںۺہوۺتے ۺھے۔ۺاورۺبقیہۺمقاماتۺکےۺاگریزییۺمیںۺلیکنۺعثمانیہۺیوۺنیورسٹیۺکےۺپرچوںۺسےۺمعلوؾۺہوۺتاۺ

 (۱۴) ‘‘ ۔اقفۺہیںۺاورۺاؿۺکوۺخاطرۺخواہۺطورۺپرۺاداۺکرۺسکتےۺہیںتھاۺہ ۺطلباۺنفسِۺمضموؿۺسےۺو

اردوۺذریعہۺۺیہۺباتۺبلاۺخوػۺترۺدیدۺکہیۺجاۺسکتیۺہےۺہ ۺاگرۺدارالترجمہۺکےۺتراجمۺکیۺبدولتۺجاۺمعہۺعثمانیہۺمیںۺاعلیٰۺسطحۺتکۺہرۺقسمۺکےۺمضامینۺمیںۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

ۺ۔ۺجامعہۺعثمانیہۺکےۺطلباۺنےۺماہرینۺعلیمۺکےۺعلیمۺکاۺتجربہۺنہۺہوۺتاۺتوۺماۺہرینۺعلیمۺکیۺاردوذریعہۺعلیمۺکےۺبارےۺمیںۺاسۺقسمۺکیۺمثبتۺآۺراۺبھی ۺسامنےۺنہۺآتیں

تذہۺاورۺماہرینۺعلیمۺکیۺذہنوںۺپرۺبہترینۺنقشۺمرتبۺکیےۺ۔ۺدارالترجمہۺعثمانیہۺکےۺتراجمۺصرػۺلائبرۺیرۺیوںۺکیۺہیۺزینتۺنہیںۺبنےۺبلکہۺاؿۺتراجمۺنےۺطلباۺء،ۺاساۺ

ایمۺاےۺاورۺایمۺفلۺتکۺذریعہۺعلیمۺ سائنسۺمیںۺمیٹرکۺتکۺاورۺآرٹسۺکےۺمضامینۺمیںۺتوجہۺاپنیۺجانبۺمبذوؽۺکرۺکےۺخراجۺتحسینۺحاصلۺکیا۔ۺۺپاۺکستاؿۺمیں

قائمۺہواۺجوابۺۺہےۺ۔ۺعلامہۺاقباؽۺاوپنۺیوۺنیورسٹیۺایفۺایسۺسیۺبھیۺاردوۺمیںۺکرۺاۺرہیۺہےۺ۔ۺمولویۺدالالحقۺکیۺکوۺششوںۺسےۺکراچیۺمیںۺاردوۺساۺئنسۺکالجۺوارد

چکاۺہےۺ،ۺوہاںۺسائنسۺکےۺتماؾۺمضامینۺمیںۺایمۺایسۺسیۺتکۺاردوۺمیںۺعلیمۺدیۺجاتیۺہے۔ۺیہۺسبۺدارۺالترجمہۺعثمانیہۺکےۺتراجمۺۺوفاقیۺاردوۺیونیوۺرسٹیۺمیںۺتبدیلۺہو

تیۺہیںۺحاتۺاعمال ؽۺہواورۺجامعہۺعثمانیہۺکےۺاردوۺذریعہۺعلیمۺکےۺتجربےۺکےۺبالواسطہۺاثراتۺہیںۺ۔ۺپاکستاؿۺمیںۺتماؾۺمضامینۺکےۺتعلیمیۺنصابۺمیںۺجوۺاردوۺاصطلا

َََۺسبۺکیۺسبۺوہیۺہیںۺجوۺدارالترجمہۺعثمانیہۺمیںۺوضعۺکیۺگئیۺتھیں۔  وہۺتقریة

 شعبہۺتصنیفۺوۺتالیفۺوۺترجمہ،ۺکراچیۺیونیورسٹیۺ

ملۺیہۺجامعہۺکراچیۺکاۺذیلیۺادارہۺہے۔ۺاسۺادارےۺکےۺفرائضۺمیںۺدرسیۺکتابوںۺکیۺتصنیفۺوۺتالیفۺکےۺعلاوہۺتراجمۺاورۺوضعۺاصطلاحاتۺبھیۺشاۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

تاریخۺ’’ کےۺذریعےۺوضعۺاصطلاحاتۺمیںۺنمایاںۺکردارۺاداۺکیاۺہے۔ۺاسۺادارےۺنےۺجوۺتراجمۺشائعۺکیےۺاؿۺمیں‘ جریدہۺ’ ہیں۔اسۺادارےۺنےۺاپنےۺتحقیقیۺمجلہۺ

 ازۺگلاۺسٹنۺکےۺترجمےۺہمیشہۺیادۺگارۺرہیںۺگےۺ۔ۺ‘‘ طبعیۺکیمیا’’ ازویبۺاور‘‘ فلسفہ

 اردوۺسائنسۺبورڈۺ،ۺلاہور

ۺوۺساۺئنسۺبورڈۺنےۺمتعدۺدۺسائنسیۺکتبۺکےۺاردوۺمیںۺتراجمۺشائعۺکیےۺہیںۺاسۺادارےۺکیۺخدماتۺپرۺتبصرہۺکرۺتے ۺہوئےۺمرزاۺحامدۺبیگۺرقمطرازاردۺۺۺۺۺۺۺۺۺ

 :ہیںۺ

بورڈۺکےۺقیاؾۺکاۺایکۺاہمۺمقصدۺسائنسۺاوۺرۺٹیکنالوجیۺکےۺمیداؿۺمیںۺاردوۺکیۺترقیۺبھیۺتھاۺتاہ ۺاردوۺ’’

سکےۺ،ۺیہیۺسببۺہےۺہ ۺبورڈۺنےۺسائنسۺکےۺمتعددۺمضامینۺکیۺکتابیںۺاردوۺزباؿۺاعلیۺعلیمۺکاۺذریعہۺبنۺ

میںۺتیارۺکروائیںۺ۔ۺادارےۺنےۺاصطلاحاتۺسازیۺکےۺاصولوںۺکاۺجاۺئزہۺلیاۺاورۺمختلفۺسائنسیۺعلوؾۺکیۺجوۺ

کتابیںۺاردوۺمیںۺشائعۺکیںۺاؿۺمیںۺاپنیۺوضعۺکردہۺاصطلاحاتۺکوۺبرتۺکرۺاردوۺاصطلاحاتۺسازیۺکاۺجواۺزۺ

 (۱۵‘‘ )۔ۺکیافراہم
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 حوالہۺجات

 ، حامدۺبیگ،ۺمرزا،ۺارُدوۺترجمےۺکیۺروایت (۱) 

 

ز

 

ن

 

س
ن ک
 ن ل
ئ

 ۱۳۷:،ۺۺصۺء۲۱۱۳،اسلاؾۺآباد،ۺدوستۺ
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